February 8, 1994

COMMONS DEBATES

1059

those people must be feeling right now because they want to
shove that all aside.

I want to get back to the previous speaker from the Reform
Party because I want a little more clarity. I think the member
understood my question. Is he suggesting more or less disre-
garding equalization outside of this program called equaliza-
tion?

Mr. Speaker (Lethbridge): I want to make the statement I
have made very clear to the hon. member who raises the
question. The purpose of Bill C-3, and I read this verbatim out
of notes from our briefing, “is to enable provincial governments
to provide their residents reasonably comparable levels of
public service at reasonable levels of taxation’.

In other words Bill C-3 creates a level playing field across
Canada. This bill provides that we will bring the per capita
payment up to the standard of $4,800. Now that does not bring it
up to 100 per cent but it brings it from 85 per cent to 93 per-cent
in terms of comparability. A group of factors have been taken
into consideration to bring about this standard and to do the best
in comparability.

If we have equalized the opportunity for Canadians in whatev-
er community they live, whether it is Quebec, Newfoundland,
Nova Scotia or Alberta or wherever it is, we have equalized it by
Bill C-3. That is the starting point. Any programs allocated after
that should not require an equalization consideration.
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For example, housing through RRAP and if everything is
equal, if it is $10 per capita in Newfoundland, then it should be
$10 per capita in Alberta and $10 per capita in British Columbia
or Saskatchewan or Quebec so that we should not have to
consider it as much. However as we observe the distribution of
federal funds in a variety of programs, and we even note it in the
infrastructure program, we built a factor into that program that
said it was still not quite equal in some of the provinces and that
we had to consider the unemployment factor so those provinces
receive more per capita.

That is really saying that our equity considerations were not
working and that we still have to work on them and shore them
up. I am saying let us be careful so we do not overdo that in the
programs we design from this period of time on and in the
programs which will be introduced in the budget which is
coming up in February 1994 as well.

The Acting Speaker (Mr. Kilger): It being 1.40 p.m. I do
now leave the chair until 2 p.m., pursuant to Standing Order
24(2).

(The House recessed at 1.40 p.m.)
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The House resumed at 2 p.m.

STATEMENTS BY MEMBERS

[Translation]

VOYAGEUR FESTIVAL

Mr. Ronald J. Duhamel (St. Boniface): Mr. Speaker, from
February 11 to 20, this year, the members of the community of
St. Boniface will don their voyageur garb and welcome you to a
great winter festival, one of the biggest in the world.

This year, the Voyageur Festival will celebrate its 25th
anniversary and feature well-known Franco—Manitoban artists
like Daniel Lavoie and Gérald Laroche, and also Marie-Denise
Pelletier, Richard Séguin, La Bottine Souriante and many more.

There will be a host of popular shows and events featuring
performers from all over the world. Come and see Voyageur
Park, Fort Gibraltar, winter promenades and La Fourche, a
historic park that showcases artifacts reflecting the rich heritage
of the founding nations of Manitoba.

This year, more than ever, I am giving an open invitation to all
my colleagues. I would like them to come to the Voyageur
Festival and see that we have a dynamic and proud French-
speaking community which knows how to celebrate its tradi-
tions and its contribution as well as those of the other founding
peoples.

STARMANIA

Mrs. Suzanne Tremblay (Rimouski—Témiscouata): Mr.
Speaker, in the name of all Quebecers and Canadians, I would
like to congratulate Mr. Luc Plamondon and all those who made
possible the remarkable success of Starmania, the rock musical.

At the ninth Victoires de la Musique award ceremony yester-
day in Paris, the third Paris version of Starmania received the
Victoire award for the best musical of the year. Most performers
in that rock musical are Quebecers. Therefore, I think it would
be appropriate to thank them most sincerely, in everybody’s
name, for the honour they bring us and for their contribution to
the promotion of French language song.

This recognition by the large French public is reason enough
to be proud of our artists and to increase our support of all
cultural industries which contribute to Quebec’s uniqueness.



